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الفريق العامل المفتوح العضوية 
المخصص لاستعراض تنفيذ الاتفاقية
الاجتماع الخامس
مونتريال، 16-20 يونيو/حزيران 2014
مشروع تقرير الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص لاستعراض تنفيذ الاتفاقية عن أعمال اجتماعه الخامس
المقرر: السيدة إيليني ماراما توكودوادوا (فيجي)
1- عُقد الاجتماع الخامس للفريق العامل المفتوح العضوية المخصص لاستعراض تنفيذ الاتفاقية في مقر منظمة الطيران المدني الدولي (ايكاو)، من 16 إلى 20 يونيو/حزيران 2014.
2- وحضر الاجتماع ممثلو الأطراف والحكومات الأخرى التالية أسماؤها: ....
3- وحضر الاجتماع من هيئات الأمم المتحدة ووكالاتها المتخصصة وأمانات الاتفاقيات والهيئات الأخرى: ....
4- وكانت المنظمات التالية ممثلة أيضا بصفة مراقب: ...
البند 1 -
افتتاح الاجتماع
5- افتتح الاجتماع السيد هام باندي، ممثلا رئيس الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف، في الساعة 10:15 صباح يوم الاثنين، الموافق 16 يونيو/حزيران 2014. وشكر الأمانة ومكتب مؤتمر الأطراف على تنظيم الاجتماع وشكر الوفود والمراقبين على حضورهم. وأشار إلى المقرر 7/30، الفقرة 23، الصادر عن مؤتمر الأطراف والبنود الإضافية التي عينها الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف للنظر فيها في الاجتماع الحالي، وقال إنه على المدى الطويل، قد يكون من المفيد إعادة النظر في دور ووظيفة الفريق العامل، وعند الضرورة، التكليف الأصلي الموجه إليه.
6- وقال السيد براكاش جافاداكار، رئيس مؤتمر الأطراف ووزير الدولة، بوزارة البيئة والغابات وتغير المناخ (الهند)، إن الخطة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020 وأهداف أيشي للتنوع البيولوجي المذكورة فيها، والتي اعترفت بأهميتها الجمعية العامة للأمم المتحدة وأعادت التأكيد عليها في الوثيقة الختامية لمؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة، ينبغي أن تكون الأساس الأولي لتنفيذ خطة التنمية لما بعد عام 2015.
7- وأضاف أنه بالرغم من التحدي المتمثل في تقلص ميزانيات الإجراءات البيئية، فإن الزخم للتصديق على بروتوكول ناغويا بشأن الحصول على الموارد الجينية والتقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن استخدامها يتسارع، مما يبشر بالخير على عقد الاجتماع الأول للبروتوكول بالتزامن مع الاجتماع الثاني عشر لمؤتمر الأطراف في الاتفاقية. وقال إن دخول البروتوكول حيز النفاذ له أهمية استراتيجية، إذ أنه سيقدم قدرا أكبر من اليقين والشفافية لمقدمي الموارد الجينية ومستخدميها، وفي نفس الوقت، ينشئ حوافز لحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام.
وأضاف أن حشد الموارد مسألة رئيسية، ويجب أن يبذل الفريق العامل قصاري الجهود للاتفاق على أهداف نهائية من أجل تيسير تنفيذ المقرر 11/4 الصادر عن الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف لمضاعفة مجموع تدفقات الموارد المالية الدولية المتعلقة بالتنوع البيولوجي إلى البلدان النامية بحلول عام 2015. واسترعى الانتباه إلى العمل المهم الذي قام به فريق الخبراء المعني بالتنوع البيولوجي والقضاء على الفقر، وحث الأطراف على إقناع وزراء المالية بالاستثمار في حفظ التنوع البيولوجي. وأضاف أن التنفيذ الفعال للاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي تقدم فرصا عظيمة لإدارة النظم الإيكولوجية، والتنوع الاقتصادي وزيادة فاعلية الموارد، وذلك دعما لأهداف القضاء على الفقر وتحقيق التنمية المستدامة.
8- وقال السيد بروليو فيريرا دي سوزا دياز، الأمين التنفيذي لاتفاقية التنوع البيولوجي، إن الفريق العامل سينظر في العناصر التي يمكن أن تقود إلى "خارطة طريق بيونغ شانغ 2020" التي ستتألف من مقررات تهدف إلى تعزيز تنفيذ الخطة الاستراتيجية، وتستند إلى التوصيات الجماعية للفريق العامل. وأضاف أن خارطة الطريق ينبغي أن تكون مجموعة من المقررات موجزة ومتسقة واستراتيجية التي تساعد على تنفيذ الفقرة 10 من المقرر 11/2، الذي طلب فيه مؤتمر الأطراف تعزيز تنفيذ الخطة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020 على المستوى الوطني ودون الإقليمي والإقليمي. وحث الأطراف على إطلاق آليات لتعزيز التنفيذ، وخاصة تعزيز سرعة التنفيذ، وببذل جهود أخرى للرصد الفعال والإبلاغ عن التقدم المحرز نحو إنشاء أهداف وطنية.
9- وقال إن الاجتماع الحالي كان أيضا فرصة لتحديث الاستراتيجية العالمية لحشد الموارد فيما بعد عام 2015 ولتقديم إرشادات فعالة عن كيفية تحقيق الأهداف بشأن حشد الموارد بحلول عام 2020. وشكر المفوضية الأوروبية وحكومات الدانمرك، واليابان، والنرويج والسويد على تقديم تمويل طوعي للعمل بشأن حشد الموارد. وقال إن أهم نتائج الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف كانت المقرر 11/4، الذي وضعت فيه بعض الأهداف البالغة التحديد، ولو أنها أولية، لحشد الموارد. وبعد الانتهاء من إعداد هذه الأهداف، فإنها ستشكل التزاما مهما من جانب المجتمع الدولي نحو زيادة مهمة في حشد الموارد للتنوع البيولوجي. وأضاف أنه للمساعدة في هذه المناقشة، سينظر الفريق العامل في كل من نتائج ندوة الحوار غير الرسمي الثانية بشأن زيادة تمويل التنوع البيولوجي، التي عقدت في كيتو من 9 إلى 12 أبريل/نيسان 2014، وفي تقرير أولي عن عمل فريق الخبراء الرفيع المستوى المعني بالتقييم العالمي للموارد لتنفيذ الخطة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020. وأضاف أن فريق الخبراء الرفيع المستوى توصل إلى استنتاج حازم مفاده أن المنافع النقدية وغير النقدية لحفظ التنوع البيولوجي، واستخدامها المستدام تزيد كثيرا على أي تكاليف وشكر رئيس فريق الخبراء، السيد كارلوس منويل رودريغز، وأعضاء الفريق على العمل الذي قاموا به، فضلا عن حكومات اليابان والنرويج والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وايرلندا الشمالية على دعمهم المالي، وحكومتي البرازيل والهند على دعمهما العيني.
10- وقال إن الفريق العامل سينظر أيضا في بعض المقترحات الإبتكارية عن كيفية تنظيم العمل في الاجتماع الثاني عشر لمؤتمر الأطراف، ومسألة التعاون التقني والعلمي والدور المهم للشراكات لإشراك الحكومات المحلية وغيرها من الحكومات دون الوطنية، ومجتمع الأعمال، وغيرهم من أصحاب المصلحة، في المساهمة في تحقيق الخطة الاستراتيجية. وأضاف أنه من الأمور الحاسمة القيام بالترويج للتنوع البيولوجي كفرصة لمساعدة عمليات صنع القرار على تحقيق الأهداف المجتمعية الأكثر اتساعا، على الجبهتين الاجتماعية والاقتصادية. وأشار إلى أن التنوع البيولوجي يلعب دورا حاسما في صيانة النظم الإيكولوجية التي تقدم السلع والخدمات، والتي تعد أسسا للتنمية المستدامة، ورفاه الإنسان، وسبل العيش والقضاء على الفقر. وقال إنه في هذه الروح، فإن جلسة واحدة من اجتماع الفريق العامل ستكرس لعقد حوار غير رسمي حول القضايا المعقدة لتعميم التنوع البيولوجي في التنمية المستدامة وحشد الموارد. وفي الختام، وجه الشكر إلى حكومات فنلندا والنرويج وإسبانيا على تقديم الأموال لدعم مشاركة البلدان النامية الأطراف في الاجتماع الحالي.
11- وأشار ممثل جمهورية كوريا إلى أن الاجتماع الثاني عشر لمؤتمر الأطراف في الاتفاقية سيطلب إليه أن يستعرض التقدم المحرز نحو تنفيذ الخطة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020 وأهداف أيشي للتنوع البيولوجي وأن يبت بشأن طرائق الإسراع في ذلك التقدم. وقال إن تحديد الإجراءات على أساس الطبعة الرابعة من نشرة التوقعات العالمية للتنوع البيولوجي؛ وتحديث استراتيجية حشد الموارد؛ والتعاون التقني والعلمي المعزز لتقوية القدرات الوطنية على التنفيذ ستكون حيوية في هذا الخصوص. وذكر أنه يلزم إعداد نهج موحد وقائم على الأولويات ومنسق، في شكل "خارطة طريق بيونغ شانغ لعام 2020"، استنادا إلى العناصر التي حددها فريق حلقة العمل والكيانات الأخرى ذات الصلة. وأضاف أن بلده تعد أيضا مقترحات لمبادرة لدعم التعاون التقني والعلمي المعزز من أجل تيسير تقاسم الموارد الواسعة من المعارف الجماعية القائمة. وقال إنها تجري أيضا استكشاف الخيارات لإعداد مبادرات موضوعية لدعم التعاون التقني والعلمي، والتدريب وبناء القدرات في مجالات محددة.
12- وقال إن إدماج التنوع البيولوجي في خطة التنمية لما بعد عام 2015 يعتبر حاسما لتحقيق الرؤية طويلة الأجل للخطة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي وإن الاجتماع الثاني عشر لمؤتمر الأطراف يقدم فرصة للدفع نحو هذا الإدماج. وفي هذا الصدد، رحب باقتراح الأمين التنفيذي بجعل التنوع البيولوجي والتنمية المستدامة موضوع الجزء الرفيع المستوى من ذلك الاجتماع. واقترح أن الجزء الرفيع المستوى قد يرغب أيضا في النظر في اعتماد "إعلان بيونغ شانغ بشأن التنوع البيولوجي والتنمية المستدامة".
13- وقال ممثل المكسيك إن التزام حكومته بأهداف الاتفاقية، لاسيما الخطة الاستراتيجية 2011-2020 وأهداف أيشي للتنوع البيولوجي، ظهر في اعتمادها لقانون بشأن تغير المناخ؛ وإجراءات لتعزيز المسؤولية الاجتماعية والبيئية للشركات؛ وإدخال ضريبة إيكولوجية، ضمن أمور أخرى. وأضاف أن هناك جهود تبذل حاليا أيضا لاستكمال الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي باستراتيجيات للتنوع البيولوجي على مستوى الولايات. وقال إن المكسيك عملت أيضا على توسيع شبكة المناطق المحمية لديها بغية الوفاء بالهدف 11 من أهداف أيشي بحلول عام 2018.
14- وأضاف أن المكسيك، باعتبارها مؤيدا ثابتا للتعاون الدولي لحفظ التنوع البيولوجي، كانت مساهما رئيسيا في مرفق البيئة العالمية واستضافت مؤخرا جمعيته الخامسة. وقال إن المكسيك كانت طرفا في اتفاقية التنوع البيولوجي لأكثر من عقدين، ولعبت دورا حيويا واستباقيا وبناءا في تطويرها. وأضاف أنه، تمشيا مع موقفها الطويل الأجل والتزامها المتنامي بأهداف الاتفاقية، فإن بلده، التي استضافت بنجاح مؤتمرات بيئية دولية أخرى، سيشرفها استضافة الاجتماع الثالث عشر لمؤتمر الأطراف في الاتفاقية.
15- وأعربت ممثلة البوسنة والهرسك، بالنيابة عن البلدان ذات الاقتصاد الانتقالي في منطقة أوروبا الوسطى والشرقية، عن إمتنانها للبلدان الأطراف التي دعمت مشاركة البلدان من منطقتها في الاجتماع الحالي. وأضافت أن الفيضانات الرهيبة التي حدثت في منطقة غرب البلقان الفرعية أظهرت لماذا تحتاج البلدان ذات الاقتصاد الانتقالي إلى أن تشارك بنشاط في الاجتماعات في إطار الاتفاقية. وقالت إن الفيضانات كانت أيضا بمثابة تذكير لأهمية التنفيذ عبر القطاعات للاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي، والتعاون على المستوى الإقليمي، والحاجة إلى آليات عالمية لبناء القدرات، وخصوصا فيما يتعلق بالاستخدام المستدام للتنوع البيولوجي. وذكرت أن الاجتماع ينبغي أن يوافق على التوصيات التي تحتوي على آليات بسيطة وفعالة، لتيسير التنفيذ المبكر للخطط الاستراتيجية على جميع المستويات.
16- وركزت ممثلة تايلند، متحدثة بالنيابة عن منطقة آسيا والمحيط الهادئ، على أن التقدم الذي أحرز في منطقتها نحو تحقيق الخطة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020 وأهداف أيشي للتنوع البيولوجي؛ وتم تحديث ومراجعة الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي تمشيا مع الخطة الاستراتيجية والأهداف الوطنية، وتم وضع المؤشرات حسب الاقتضاء. وأعربت عن تقدير المنطقة لحكومة اليابان وجمهورية كوريا، ومرفق البيئة العالمية، وأمانة الاتفاقية وغيرها من المنظمات الدولية على دعمها المالي والتقني السخي لتنظيم حلقات عمل لتنمية وتعزيز القدرات الوطنية على تحضير تحديثات الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي والتقارير الوطنية الخامسة. وأضافت مع ذلك أن البلدان النامية كانت متنوعة، وفي مراحل مختلفة من التنمية، وأن لدى كل منها احتياجات فريدة لبناء القدرات، وما زالت قيود القدرات فيها تعرقل الجهود الوطنية المبذولة في تنفيذ الخطة الاستراتيجية وتحقيق أهداف أيشي على نحو فعال. وأشارت إلى أن الدعم المستمر لبناء القدرات، بما في ذلك التعاون العلمي والتقني، هو بالتالي حيويا.
17- وقال ممثل غرينادا، متحدثا بالنيابة عن مجموعة بلدان أمريكا اللاتينية ومنطقة الكاريبي إن من المهم اتخاذ نظرة حاسمة إلى توسيع نطاق الاتفاقية في ضوء انخفاض الموارد المتاحة. وشكر المانحين الذين سهلوا مشاركة بعض الوفود التي تحضر هذا الاجتماع، وركز على أن التمثيل في الاجتماع الحالي والمشاركة فيه، وغير ذلك من الاجتماعات التي تعقد في إطار الاتفاقية، يعتبر عنصرا حرجا وأساسيا في عملية الاتفاقية، وأن مستوى الدعم كان مخيبا للآمال. وقال إن الوقت قد حان للنظر في الأساليب الجديدة لضمان فعالية هذا التمثيل.
18- وقال ممثل أوغندا، الذي تحدث بالنيابة عن المجموعة الأفريقية، إن البلدان الأفريقية جعلت من التصديق على بروتوكول ناغويا أولوية لتمكين دخول البروتوكول حيز النفاذ في الوقت المقرر. وأضاف أنها أيضا حققت تقدما في تحديث الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي وإعداد تقاريرها الوطنية الخامسة. وقال إنه نظرا لأن نقص الموارد المالية يستمر في إعاقة تنفيذ الخطة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي في كثير من البلدان النامية، يجب أن يزيد شركاء التنمية من مساهماتهم. وشكر المانحين على تسهيل مشاركة العديد من البلدان الأفريقية في الاجتماع الحالي، ولكنه ذكّر المشاركين بأن بناء القدرات هو عملية مستمرة تقتضي دعما مستمرا.
19- وقال ممثل الاتحاد الأوروبي إن التنوع البيولوجي لعب دورا حيويا في صيانة النظم الإيكولوجية التي تقدم بدورها خدمات أساسية كانت الأساس للتنمية المستدامة، ورفاه الإنسان والقضاء على الفقر. وأضاف أن أهداف الاتفاقية وأهداف الخطة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020 وأهداف أيشي للتنوع البيولوجي المذكورة فيها، ينبغي أن تنعكس، حسب الاقتضاء، في خطة التنمية لما بعد عام 2015. وأضاف أن الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي هي آليات رئيسية لتحقيق أهداف أيشي وينبغي دمجها في سياسات التنمية القطاعية الأخرى من أجل التتبع الفعال للتقدم المحرز نحو تحقيق أهداف أيشي على المستويين الوطني والعالمي. وذكر أن بناء القدرات وتعزيز آلية غرفة تبادل المعلومات يعتبر أيضا حاسما للتفعيل الفعلي لبروتوكول ناغويا. وقال إن الخطة الاستراتيجية قد نفذت بفاعلية، وأنه يلزم اتخاذ مقرر متسق ومتوازن حول الأهداف النهائية لحشد الموارد من جانب مؤتمر الأطراف؛ وينبغي أن يشمل مثل هذا المقرر حشد الموارد المحلية والحاجة إلى وضع أولوية قطرية للتنوع البيولوجي في خطط واستراتيجيات التنمية. وأضاف أن التعميم وتعزيز أوجه التآزر مع المنظمات الدولية الأخرى والاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف هو أيضا أولوية للتنفيذ الناجح للاتفاقية وأن خطتها الاستراتيجية تعتمد على مثل هذا التعميم وأوجه التآزر هذه بدرجة كبيرة.
20- وقال ممثل جنوب أفريقيا، متحدثا بالنيابة عن مجموعة البلدان ذات التنوع الشديد المتقاربة التفكير، إن تلك البلدان أعطت الأولوية لبروتوكول ناغويا وبروتوكول ناغويا - كوالالمبور المكمل لبروتوكول قرطاجنة للسلامة الأحيائية بشأن المسؤولية والجبر التعويضي. وذكر أن التصديق المبكر عليهما كان حيويا وأن التأخير في تنفيذ الخطة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي وأهداف أيشي المذكورة بسبب عدم وجود موارد كافية سيؤثر على تحقيق هذه الأهداف في الوقت المقرر. وأشار إلى أن البلدان التي هي في وضع يسمح لها بالقيام بذلك، ينبغي أن تقدم الموارد إلى البلدان التي تحتاجها، وأن البلدان النامية ينبغي أن تضع الموارد المتاحة داخل ميزانياتها الوطنية لتنفيذ الخطة الاستراتيجية وأهداف أيشي من أجل إظهار التزامها.
21- وشكرت ممثلة المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي الأطراف التي قامت بتسهيل مشاركة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في الاجتماع الحالي وفي عدد من حلقات العمل لبناء القدرات. وقالت إن مشاركتها النشطة في جميع عمليات الاتفاقية كان ذي أهمية حيوية. وأثنت على قرار مرفق البيئة العالمية بإنشاء فريق استشاري للشعوب الأصلية، ولكنها شجعت المرفق في نفس الوقت على زيادة مشاركة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في جميع اجتماعاته والاستجابة على نحو أفضل لطلبات التمويل. وأضافت أن الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية كانت رعاة التنوع البيولوجي لعدة قرون، وأن فقدان التنوع البيولوجي يشكل خطرا على سبل عيشها ويدفعها إلى الفقر. وقالت إن الدول يجب أن تكف عن أي مشروعات تطوير في الأقاليم التي تسكن فيها القبائل المعزولة؛ والاستثمار في بناء قدرات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية؛ ومعاملتها كشركاء متساويين؛ وزيادة المساهمات في صندوق الأمم المتحدة الطوعي للشعوب الأصلية.
22- وذكرت ممثلة الاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة أن التقدم الحرز في تنفيذ الخطة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020 لم يكن كافيا. وأضافت أن استعراض الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي لدى الأطراف وتجانس الأهداف الوطنية مع الأهداف العالمية للتنوع البيولوجي، وتنفيذ تحديثات الاستراتيجيات الوطنية كأدوات للسياسات، على النحو المنصوص عليه في الهدف 17 من أهداف أيشي، كان حيويا لتحقيق أهداف أيشي للتنوع البيولوجي. ودعت الأطراف إلى تقديم حجج قوية لدمج التنوع البيولوجي في خطة التنمية لما بعد عام 2015. وبدلا من النظر إلى حفظ التنوع البيولوجي كمشكلة، ينبغي النظر إليه كفرصة لتحقيق غايات مجتمعية أكبر من خلال الحلول المستندة إلى الطبيعة.
البند 2
انتخاب أعضاء المكتب

23- تمشيا مع النظام الداخلي ومع العرف المعمول به، قام مكتب مؤتمر الأطراف بمهام مكتـب الفريق العامل. وبناء عليه، ترأس الاجتماع رئيس مؤتمر الأطراف. واتفـق على أن يكـون مقرر الاجتماع السيدة إيليني ماراما توكودوادوا (فيجي).
البند 3 -
الشؤون التنظيمية
3-1
إقرار جدول الأعمال

24- أقر جدول الأعمال المؤقت (UNEP/CBD/WGRI/5/1) على النحو التالي:
1-
افتتاح الاجتماع.

2-
انتخاب أعضاء المكتب.
3-
تنظيم العمل.

4-
استعراض التقدم المحرز في تحديث وتنفيذ الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي.

5-
استعراض التقدم المحرز في تقديم الدعم لتنفيذ أهداف الاتفاقية وخطتها الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020.

6-
حشد الموارد، بما في ذلك تحديد الأهداف، واستعراض تنفيذ استراتيجية حشد الموارد وخارطة الطريق.

7-
الآلية المالية.

8-
التنوع البيولوجي من أجل القضاء على الفقر وتحقيق التنمية المستدامة.

9-
تعميم المنظور الجنساني.

10-
التعاون مع الاتفاقيات والمنظمات الدولية والمبادرات الأخرى.

11-
إشراك الحكومات دون الوطنية والمحلية.
12-
إشراك أصحاب المصلحة، بما فيهم دوائر الأعمال.

13-
تحسين فاعلية الهياكل والعمليات في إطار الاتفاقية.

14-
سحب المقررات.

15-
شؤون أخرى.

16-
اعتماد التقرير.

17-
اختتام الاجتماع.
3-2
تنظيم العمل

25- قرر الفريق العامل أن يعمل في جلسات عامة، مع إنشاء أفرقة غير رسمية حسب الحاجة لتيسير أعماله.
26- وفي الجلسة الثانية للاجتماع، المنعقدة في 16 يونيو/حزيران 2014، تقرر إنشاء فريق اتصال. وسيرأس الفريق السيد جيريمي إيبل (المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وايرلندا الشمالية) والسيد فرانسيس أوغوال (أوغندا) وسيستمر مناقشاته بشأن البندين 6 و7 من جدول الأعمال.
27- وفي الجلسة الثالثة للاجتماع، المنعقدة في 17 يونيو/حزيران 2014، اشترك الفريق العامل في حوار غير رسمي حول "تعميم التنوع البيولوجي في أهداف التنمية المستدامة: الطريق إلى الأمام" وحول "حشد الموارد لتحقيق أهداف أيشي للتنوع البيولوجي 2020".
28- وبالنسبة لموضوع "تعميم التنوع البيولوجي في أهداف التنمية المستدامة: الطريق إلى الأمام"، قدمت عروض من السيد كيورفن، المستشار الخاص لمديرة برنامج الأمم المتحدة الإنمائي بشأن خطة التنمية لما بعد عام 2015؛ والسيد إيزيكيو بنيتز دياز، المدير العام للتعاون والتنفيذ على الصعيد الدولي، اللجنة الوطنية المعنية بمعارف التنوع البيولوجي واستخدامه (CONABIO)، المكسيك؛ والسيدة لوسي مولينكي، المديرة التنفيذية لشبكة المعلومات عن الشعوب الأصلية (IIN)؛ والسيدة سيرياك سنداشونغا، المديرة العامة للفريق المعني بالبرامج والسياسات، الاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة (IUCN).
29- وبالنسبة لموضوع "حشد الموارد لتحقيق أهداف أيشي للتنوع البيولوجي 2020"، قدمت عروض من السيد كارلوس منويل رودريغز، رئيس فريق الخبراء الرفيع المستوى المعني بالتقييم العالمي للموارد من أجل تنفيذ الخطة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020؛ والسيد فرانسيس أوغوال، الرئيس المشارك لندوة الحوار غير الرسمي حول زيادة التمويل للتنوع البيولوجي ونقطة الاتصال الوطنية، أوغندا؛ والسيدة كريستينا فان وينكل، أمانة منظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي (OECD)؛ والسيد جون ك. غرانت، رئيس مجلس أونتاريو للتنوع البيولوجي والرئيس السابق وكبير المسؤولين التنفيذيين في شركة Quaker Oats في كندا؛ والسيدة كارولين باترسون، برنامج التنوع البيولوجي التابع لبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي (UNDP).
30- وسيتاح موجز الرئيس للمناقشات على الموقع الشبكي للاتفاقية.
31- وفي الجلسة الرابعة للاجتماع، المنعقدة في 17 يونيو/حزيران 2014، تقرر إنشاء مجموعة من أصدقاء الرئيس لمواصلة المناقشات حول البند 8 من جدول الأعمال. وتقرر أيضا إنشاء فريق اتصال. وسيرأس الفريق السيدة تون سولهوغ (النرويج) والسيد سبنسر توماس (غرينادا) وسيواصل المناقشات حول البند 13 من جدول الأعمال.

البند 4 -
استعراض التقدم المحرز في تحديث وتنفيذ الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي؛ و
البند 5 -
استعراض التقدم المحرز في تقديم الدعم لتنفيذ أهداف الاتفاقية وخطتها الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020
32- تناول الفريق العامل بحث البندين 4 و5 من جدول الأعمال في الجلسة الأولى للاجتماع، المنعقدة في 16 يونيو/حزيران 2014. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل: مذكرة أعدها الأمين التنفيذي عن استعراض التقدم المحرز في تنقيح/تحديث وتنفيذ الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي وتقديم التقارير الوطنية الخامسة (UNEP/CBD/WGRI/5/2)؛ ومذكرة أعدها الأمين التنفيذي تقدم استعراضا للتقدم المحرز في تقديم الدعم لتنفيذ أهداف الاتفاقية وخطتها الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020 (UNEP/CBD/WGRI/5/3)؛ ومذكرة أعدها الأمين التنفيذي عن التعاون التقني والعلمي ونقل التكنولوجيا (UNEP/CBD/WGRI/5/3/Add.1)؛ والتقرير المرحلي عن آلية غرفة تبادل المعلومات (UNEP/CBD/WGRI/5/3/Add.2). وكانن أمامه أيضا، كوثائق إعلامية: تقرير مرحلي عن تقديم الدعم للاتصال والتثقيف والتوعية العامة، بما في ذلك عقد الأمم المتحدة للتنوع البيولوجي (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/1)؛ والحالة والآليات والاتجاهات في التعاون العلمي والتقني في مجال التنوع البيولوجي من أجل التنمية (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/2)؛ وتقرير محدث عن التقارير الوطنية الخامسة (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/23)؛ وتقرير مرحلي عن الشراكة الدولية لمبادرة ساتوياما (IPSI): من التشكيل إلى الممارسة الجارية (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/24).
33- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، وبيلاروس، والبرازيل، والكاميرون، وكندا، وكولومبيا، وكوبا، وإثيوبيا، والاتحاد الأوروبي، وغرينادا، والهند، واليابان، والمكسيك، والنيجر، والنرويج، وعمان، وقطر، وجنوب أفريقيا، وتايلند، وتيمور- ليشتي، والسودان، وسويسرا، وأوغندا.
34- وفي الجلسة الثانية للاجتماع، المنعقدة في 16 يونيو/حزيران 2014، استأنف الفريق العامل مناقشته لبند جدول الأعمال.
35- وأدلى ببيانات ممثلو غينيا، ومدغشقر، وسانت كيتس ونفيس، وسانت لوسيا، وأوروغواي.
36- وأدلى ببيان أيضا ممثل برنامج الأمم المتحدة للبيئة.
37- وأدلى ببيان أيضا ممثل مركز التعليم البيئي.
38- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد نسخة منقحة من مشروع التوصيات الواردة في الوثائق UNEP/CBD/WGRI/5/2 وUNEP/CBD/WGRI/5/3 وAdd.1 وAdd.2 تعكس الآراء التي أعرب عنها المشاركون والتعليقات الخطية المقدمة إلى الأمانة، وذلك للنظر فيها في جلسة لاحقة من الاجتماع.
استعراض التقدم المحرز في مراجعة/تحديث وتنفيذ الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي وتقديم التقارير الوطنية الخامسة
39- في الجلسة السادسة للاجتماع، المنعقدة في 19 يونيو/حزيران 2014، ناقش الفريق العامل نسخة منقحة قدمها الرئيس لمشروع التوصية الواردة في الوثيقة UNEP/CBD/WGRI/5/2 بشأن استعراض التقدم المحرز في مراجعة/تحديث وتنفيذ الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي وتقديم التقارير الوطنية الخامسة.
40- وأدلى ببيانات ممثلو الكاميرون، وغرينادا، ونيوزيلندا.
41- وبعد تبادل الآراء، تمت الموافقة على مشروع التوصية، بصيغته المعدلة شفويا لاعتماده الرسمي من الفريق العامل بوصفه مشروع التوصية UNEP/CBD/WGRI/5/L.4.
استعراض التقدم المحرز في تقديم الدعم لتنفيذ أهداف الاتفاقية وخطتها الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020
42- في الجلسة السادسة للاجتماع، المنعقدة في 19 يونيو/حزيران 2014، ناقش الفريق العامل نسخة منقحة قدمها الرئيس لمشروع التوصية الوارد في الوثيقة UNEP/CBD/WGRI/5/3 بشأن استعراض التقدم المحرز في تقديم الدعم في تنفيذ أهداف الاتفاقية وخطتها الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020.
43- وأدلى ببيانات ممثلو بيلاروس (بالنيابة عن بلدان أوروبا الوسطى والشرقية)، والبوسنة والهرسك، والبرازيل، وكندا، وكوبا، وإثيوبيا، والاتحاد الأوروبي، وغرينادا، واليابان والنيجر.
44- وبعد تبادل الآراء، تمت الموافقة على مشروع التوصية، بصيغته المعدلة شفويا لاعتماده الرسمي من الفريق العامل بوصفه مشروع التوصية UNEP/CBD/WGRI/5/XXXXX.
البند 6 -
حشد الموارد، بما في ذلك تحديد الأهداف، واستعراض تنفيذ استراتيجية حشد الموارد وخارطة الطريق المتفق عليها في الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف
45- تناول الفريق العامل بحث البند 6 من جدول الأعمال، في الجلسة الثانية للاجتماع، المنعقدة في 16 يونيو/حزيران 2014. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل: استعراض لتنفيذ استراتيجية حشد الموارد (UNEP/CBD/WGRI/5/4)؛ ومذكرة أعدها الأمين التنفيذي عن الطرائق والمعالم المتعلقة بالتشغيل الكامل للهدف 3 من أهداف أيشي للتنوع البيولوجي، والعوائق التي تحول دون تنفيذ الخيارات المحددة للقضاء على الحوافز التي تضر بالتنوع البيولوجي أو إلغائها تدريجيا أو إصلاحها (UNEP/CBD/WGRI/5/4/Add.1)؛ ومذكرة أعدها الأمين التنفيذي عن النظر في الآراء والدروس المستفادة بشأن المخاطر الممكنة، والمنافع والضمانات للآليات المالية الإبتكارية القطرية (UNEP/CBD/WGRI/5/4/Add.2). وكان أمامه أيضا، كوثائق إعلامية: مذكرة عن استعراض الغايات 2 و5 و6 و7 و8 من استراتيجية حشد الموارد (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/3)؛ وموجز لتقرير الرصد العالمي عن تنفيذ استراتيجية حشد الموارد (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/4)؛ واستعراض لإطار الإبلاغ الأولي (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/5)؛ وتقرير عن التقدم المحرز لمعالجة التنوع البيولوجي في القضاء على الفقر وتحقيق التنمية المستدامة (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/6)؛ وتجميع للآراء حول الآراء والدروس المستفادة بشأن المخاطر والمنافع الممكنة والضمانات (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/7)؛ وموجز للنتائج الأولية لفريق الخبراء الرفيع المستوى المعني بالتقييم العالمي للموارد من أجل تنفيذ الخطة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020 (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/8)؛ ومذكرة أعدها الأمين التنفيذي تحتوي على موجز للرئيسين المشاركين للندوة الثانية للحوار غير الرسمي بشأن زيادة التمويل للتنوع البيولوجي (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/9)؛ ومذكرة أعدها الأمين التنفيذي عن المساعدة للتنوع البيولوجي وعلامات ريو والتنوع البيولوجي والتنمية في برنامج لجنة المساعدة الإنمائية التابعة لمنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/21).
46- وبناء على دعوة من الرئيس، قدم السيد كارلوس رودريغس، رئيس المرحلة الثانية من فريق الخبراء الرفيع المستوى المعني بالتقييم العالمي للموارد من أجل تنفيذ الخطة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020، تقريرا أوليا عن عمل فريق الخبراء. وقال إنه خلال المرحلة الأولى، وجد فريق الخبراء أن التكلفة السنوية لتنفيذ أهداف أيشي الـ20 للتنوع البيولوجي ستكون بين 150 مليار دولار أمريكي و440 مليار دولار أمريكي. وعملا للمقرر 11/4، تم توسيع فريق الخبراء إلى 15 عضوا تم اختيارهم على نحو متوازن إقليميا. وتمثل تكليفه في تحديد الفرص لضمان المنافع من أجل الوفاء بأهداف أيشي بأكثر الوسائل المجدية من حيث التكلفة، وذلك في كل من قطاع التنوع البيولوجي وعبر الاقتصادات، من خلال إجراءات من شأنها أن تحشد الموارد وتستخدمها على نحو أفضل من أجل إيصال أكبر تقدم نحو الوفاء بأهداف أيشي. ولخص السيد رودريغس النتائج الرئيسية للمرحلة الثانية لفريق الخبراء الرفيع المستوى ومشروع توصياته بشأن: وضع السياسات، والتخطيط والتعميم: وإلابلاغ عن التكاليف والمنافع؛ والاستثمار الاستراتيجي على المستوى الوطني؛ وتوليد المعارف. وفي ختام كلمته، أظهر المنافع التي يمكن تحقيقها من خلال إزالة الحوافز الضارة، وتحسين الحوكمة البيئية واستعمال الحوافز الإيجابية مع مثال لانخفاض في معدل إزالة الغابات تم تحقيقه في كوستاريكا بين السنوات 1960 و2005.
47- وبناء على دعوة من الرئيس، قدم السيد فرانسيس أوغوال، الرئيس المشارك للندوة الثانية للحوار غير الرسمي بشأن زيادة التمويل للتنوع البيولوجي، عرضا عاما موجزا عن غرضها ونطاقها. وقال إن الندوة ناقشت احتياجات تمويل التنوع البيولوجي من أجل تنفيذ الخطة الاستراتيجية، مع مراعاة العمل الجاري من جانب فريق الخبراء الرفيع المستوى المعني بالتقييم العالمي للموارد. وأضاف أنها نظرت أيضا في فجوات التمويل والاستراتيجيات الوطنية لحشد الموارد، وحددوا طرائق الحصول على قيم التنوع البيولوجي وناقشوا منافع مثل هذا التمرين. وذكر أن الدور المهم للإصلاحات المالية، بما في ذلك إعادة توجيه الإعانات الضارة إلى إعانات إيجابية للتنوع البيولوجي، تم مناقشته أيضا. وأضاف أن هناك أيضا تبادل للآراء حول فرص ومخاطر نظم المدفوعات مقابل خدمات النظم الإيكولوجية، ونظم التعويضات وتعويضات التنوع البيولوجي. وقال إن المشاركين اتفقوا على أن هناك حاجة إلى ضمانات، ومؤسسات عامة قوية وهياكل تنظيمية رشيدة للنظم السوقية والنظم غير السوقية على السواء. وأشار إلى أن الندوة ناقشت أيضا المنافع النقدية وغير النقدية للحصول وتقاسم المنافع وأهميتة في تمويل التنوع البيولوجي. وذكر أن أهمية إشراك القطاع الخاص، بما في ذلك القطاع المالي، بالعلاقة إلى تمويل التنوع البيولوجي قد تمت مناقشتها أيضا مناقشة مستفيضة. وقال إن المشاركين اتفقوا على أنه يجب التمييز بين الأنواع المختلفة من الجهات الفاعلة في القطاع الخاص. وأضاف أن أحد موضوعات النقاش الرئيسية تمثلت في أوجه التآزر من أجل تمويل التنوع البيولوجي، بما في ذلك دمج أهداف أيشي للتنوع البيولوجي في أهداف التنمية المستدامة وتعميم التنوع البيولوجي في التعاون في مجال التنمية. وأشار إلى أن هناك اتفاقا واسعا على الحاجة إلى توضيح المصطلحات، بما في ذلك عن طريق استبدال مصطلح "الآليات المالية الابتكارية" بآليات تمويل التنوع البيولوجي، والحاجة إلى التمييز بوضوح أكبر بين مختلف آليات تمويل التنوع البيولوجي. وأضاف أن الندوة خلصت أيضا إلى أنه بالرغم من أن مراجعة الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي كان مهما، فإن الانتقال فيما بعد المراجعة إلى التنفيذ هو أكثر حيوية. وذكر أن موضوعات النقاش الإضافية التي اقترحها المشاركون أنفسهم تراوحت بين الوسائل العملية للسير قدما؛ والصناديق الاستئمانية والموارد الخيرية؛ ودور الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية والموارد المالية المحلية صغيرة الحجم؛ والدوافع وراء فقدان التنوع البيولوجي ومدى النمو الاقتصادي؛ وأوجه التآزر مع القضايا والمجالات الأخرى؛ وقيمة التجارة والمالية، أي الأسواق الثانوية، والمضاربة وإصدار السندات البيئية. وأضاف أن الندوة ناقشت أيضا الحاجة إلى خارطة طريق للاجتماع الثاني عشر لمؤتمر الأطراف وما بعده.
48- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، وبيلاروس، وبوليفيا (دولة _ المتعددة القوميات)، والبرازيل، وبوروندي، وكندا، وكولومبيا، وكوبا، وإكوادور، وإثيوبيا، والاتحاد الأوروبي، والهند، واليابان، والمكسيك، والنرويج، وعمان، وبيرو، وجنوب أفريقيا، والسودان، وسويسرا، وتايلند، وتوغو، وأوروغواي.
49- وأدلى ببيانات أيضا ممثل منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية وممثل الصندوق العالمي للحياة البرية (أيضا بالنيابة عن المنظمة الدولية حياة الطيور، والمنظمة الدولية لحفظ الطبيعة ومنظمة الحفظ الدولية).
50- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سينشئ فريق اتصال لمواصلة المناقشات في إطار البندين 6 و7 من جدول الأعمال.
51- وفي الجلسة السادسة للاجتماع، المنعقدة في 19 يونيو/حزيران 2014، أبلغ السيد جيريمي أيبل (المملكة المتحدة لبريطانيا العظمة وايرلندا الشمالية)، الرئيس المشارك لفريق الاتصال، أن فريق الاتصال اجتمع مرتين ولكنه يحتاج إلى مزيد من الوقت للانتهاء من مناقشاته في إطار البند 6 من جدول الأعمال.
52- ...
53- ....
البند 7 -
الآلية المالية
54- تناول الفريق العامل بحث البند 7 من جدول الأعمال في الجلسة الثانية للاجتماع، المنعقدة في 16 يونيو/حزيران 2014. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل استعراض لتنفيذ المقرر 11/5 (UNEP/CBD/WGRI/5/5)، وموجز للاستعراض الرابع لفاعلية مرفق البيئة العالمية (GEF) (UNEP/CBD/WGRI/5/5/Add.1) وتقرير عن الاستعراض الرابع لفاعلية الآلية المالية (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/10).
55- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، وكندا، وإكوادور، والاتحاد الأوروبي، والهند، والنرويج، وبيرو، وجنوب أفريقيا، وسويسرا وتايلند.
56- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سينشئ فريق اتصال لمواصلة المناقشات في إطار البندين 6 و7 من جدول الأعمال.
57- وفي الجلسة السادسة للاجتماع، المنعقدة في 19 يونيو/حزيران 2014، أبلغ السيد فرانسيس أوغوال (أوغندا)، الرئيس المشارك لفريق الاتصال، أن فريق الاتصال أجرى مراجعة لمشروع التوصيات، الواردة في الوثيقة المعروضة أمام الفريق العامل.
58- وتمت الموافقة على مشروع التوصية للاعتماد الرسمي من الفريق العامل بوصفه مشروع التوصية UNEP/CBD/WGRI/5/L.2.
59- ...
البند 8 -
التنوع البيولوجي من أجل القضاء على الفقر وتحقيق التنمية المستدامة 

60- تناول الفريق العامل بحث البند 8 من جدول الأعمال في الجلسة الثالثة للاجتماع، المنعقدة في 17 يونيو/حزيران 2014. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل تقرير عن التقدم المحرز في معالجة التنوع البيولوجي في القضاء على الفقر وتحقيق التنمية المستدامة (UNEP/CBD/WGRI/5/6)؛ وتقرير مرحلي عن عمل فريق الخبراء المعني بالتنوع البيولوجي من أجل القضاء على الفقر وتحقيق التنمية (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/11)؛ ووثيقة إعلامية عن إدماج التنوع البيولوجي وأهداف أيشي للتنوع البيولوجي في العمليات لوضع أهداف التنمية المستدامة وخطة التنمية لما بعد عام 2015 (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/12)؛ ومذكرة أعدها الأمين التنفيذي تحتوي على مقدمة وأهداف وغايات مقترحة بشأن التنمية المستدامة لخطة التنمية لما بعد عام 2015 (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/25).
61- وقدم الرئيس، متحدثا بصفته الرئيس المشارك لفريق الخبراء المعني بالتنوع البيولوجي من أجل القضاء على الفقر وتحقيق التنمية، قدم تقريرا مرحليا عن عمل الفريق.
62- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، والبرازيل، والكاميرون (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، وكولومبيا، وإكوادور، والاتحاد الأوروبي، والهند، واليابان، والمكسيك، والنرويج، وبيرو، وجنوب أفريقيا، وسويسرا، وتيمور – ليشتي وتايلند.
وأدلى ببيانات أيضا ممثلو المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي، وجامعة الأمم المتحدة، ومنتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية.
63- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سينشئ مجموعة أصدقاء الرئيس لمواصلة المناقشات حول هذا البند.
64- وفي الجلسة السادسة للاجتماع، المنعقدة في 19 يونيو/حزيران 2014، أبلغت السيدة ماريا شولز (السويد) عن عمل مجموعة أصدقاء الرئيس.
البند 9 -
تعميم المنظور الجنساني
65- تناول الفريق العامل بحث البند 9 من جدول الأعمال في الجلسة السادسة للاجتماع، المنعقدة في 19 يونيو/حزيران 2014. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل تقرير لخطة عمل محدثة للمنظور الجنساني لغاية عام 2020 والتقدم المحرز في تعميم المنظور الجنساني، والرصد والتقييم والمؤشرات (UNEP/CBD/WGRI/5/7). وكان أمامه أيضا، كوثائق إعلامية، مشروع خطة العمل بشأن المنظور الجنساني 2015-2020 (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/17) ومذكرة أعدها الأمين التنفيذي تحتوي على إرشادات بشأن تعميم المنظور الجنساني في العمل في إطار اتفاقية التنوع البيولوجي (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/17/Add.1).
66- وأدلى ببيانات ممثلو البرازيل، والكاميرون، وإكوادور، والاتحاد الأوروبي، ومالي، والمكسيك، والسنغال (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، وجنوب أفريقيا وتيمور – ليشتي.
67- وأدلى ببيانات أيضا ممثلوا أيكوروبا، والمنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي (متحدثا أيضا بالنيابة عن شبكة نساء الشعوب الأصلية للتنوع البيولوجي، ومجموعة النساء في المجتمعات المحلية)، والاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة ومنتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية.
68- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد نسخة منقحة من مشروع التوصية الوارد في الوثيقة UNEP/CBD/WGRI/5/7 تعكس الآراء التي أعرب عنها المشاركون، والتعليقات الخطية المقدمة إلى الأمانة، وذلك للنظر فيها في جلسة لاحقة من الاجتماع.
ثالثا -
التعاون

البند 10 -
التعاون مع الاتفاقيات الأخرى، والمنظمات الدولية والمبادرات
69- تناول الفريق العامل بحث البند 10 من جدول الأعمال في الجلسة الرابعة للاجتماع، المنعقدة في 18 يونيو/حزيران 2014. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق مذكرة أعدها الأمين التنفيذي عن التعاون مع الاتفاقيات والمنظمات الدولية والمبادرات الأخرى (UNEP/CBD/WGRI/5/8) وكوثائق إعلامية، تقرير مرحلي عن التقدم المحرز في إطار برنامج العمل المشترك عن الروابط بين التنوع البيولوجي والتنوع الثقافي (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/14)، ومذكرة أعدها الأمين التنفيذي عن الإطار الاستراتيجي لمنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة ومدى أهميته لأهداف أيشي للتنوع البيولوجي (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/22)، وتقرير مرحلي عن الشراكة الدولية لمبادرة ساتوياما من التشكيل إلى الممارسة الجارية (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/24).
70- وأدلى ببيانات ممثلو بوليفيا (دولة _ المتعددة القوميات)، وكندا، وكمبوديا، وكولومبيا، وجيبوتي، وإكوادور، والاتحاد الأوروبي، واليابان، ومالي، وملاوي (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، والمكسيك، والنرويج، وعمان، وبيرو، وجنوب أفريقيا، وسويسرا، وتايلند، وتيمور – ليشتي، وتوغو، وتوركمانستان وأوروغواي.
71- وأدلى ببيان أيضا ممثل برنامج الأمم المتحدة للبيئة.
72- وأدلى ببيانات أيضا ممثلو التحالف العالمي للغابات، والشبكة العالمية لشباب التنوع البيولوجي، والمنظمة الدولية للأخشاب المدارية وجامعة الأمم المتحدة.
73- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد نسخة منقحة من مشروع التوصية الوارد في الوثيقة UNEP/CBD/WGRI/5/8 تعكس الآراء التي أعرب عنها المشاركون، والتعليقات الخطية المقدمة إلى الأمانة، وذلك للنظر فيها في جلسة لاحقة من الاجتماع.
74- وفي الجلسة السابعة للاجتماع، المنعقدة في 19 يونيو/حزيران 2014، ناقش الفريق العامل نسخة منقحة من مشروع التوصية الوارد في الوثيقة UNEP/CBD/WGRI/5/8 بشأن التعاون مع الاتفاقيات والمنظمات الدولية والمبادرات الأخرى.
75- وأدلى ببيانات ممثلو البرازيل، وكندا، والاتحاد الأوروبي، وغرينادا، وسويسرا وتيمور – ليشتي.
76- وأدلى ببيان أيضا ممثل شبكة التعاون في الأمازون (REDCAM).
80-
وبعد تبادل الآراء، تمت الموافقة على مشروع التوصية، بصيغته المعدلة شفويا، للاعتماد الرسمي من الفريق العامل بوصفه مشروع التوصية UNEP/CBD/WGRI/5/L.XXXXX.
البند 11 -
إشراك الحكومات دون الوطنية والمحلية
77- تناول الفريق العامل بحث البند 11 من جدول الأعمال في الجلسة الرابعة للاجتماع، المنعقدة في 18 يونيو/حزيران 2014. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل مذكرة أعدها الأمين التنفيذي عن إشراك الحكومات دون الوطنية والمحلية (UNEP/CBD/WGRI/5/9).
78- وأدلى ببيانات ممثلو البوسنة والهرسك، والبرازيل، وبوروندي، وإثيوبيا، والاتحاد الأوروبي، والهند، واليابان، وملديف، والمكسيف، والنيجر، والنرويج، وجمهورية كوريا، وسنغافورة، وجنوب أفريقيا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، والسودان، وتايلند وأوروغواي.
79- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد نسخة منقحة من مشروع التوصية الوارد في الوثيقة UNEP/CBD/WGRI/5/9 تعكس الآراء التي أعرب عنها المشاركون، والتعليقات الخطية المقدمة إلى الأمانة، للنظر فيها في جلسة لاحقة من الاجتماع.
80- وفي الجلسة السابعة للاجتماع، المنعقدة في 19 يونيو/حزيران 2014، ناقش الفريق العامل نسخة منقحة من مشروع التوصية الوارد في الوثيقة UNEP/CBD/WGRI/5/9 بشأن إشراك الحكومات دون الوطنية والوطنية والمحلية.
81- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، وأستراليا، والبرازيل، والاتحاد الأوروبي، وغرينادا، واليابان، والمكسيك، والنرويج، وسانت لوسيا وتيمور – ليشتي.
82- وأدلى ببيان أيضا ممثل منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية.
83- وبعد تبادل الآراء، تمت الموافقة على مشروع التوصية، بصيغته المعدلة شفويا، للاعتماد الرسمي من الفريق العامل بوصفه مشروع التوصية UNEP/CBD/WGRI/5/L.XXXXX.
البند 12 -
إشراك أصحاب المصلحة الآخرين والمجموعات الرئيسية، بما فيهم قطاع الأعمال
84- تناول الفريق العامل بحث البند 12 من جدول الأعمال في الجلسة الرابعة للاجتماع، المنعقدة في 18 يونيو/حزيران 2014. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق تقرير عن التقدم المحرز المتعلق بإشراك قطاع الأعمال (UNEP/CBD/WGRI/5/10) ومذكرة أعدها الأمين التنفيذي عن إشراك أصحاب المصلحة، بما فيها الوسائل لتعزيز إشراك أصحاب المصلحة والمجموعات الرئيسية (UNEP/CBD/WGRI/5/11)، فضلا عن مذكرات أعدها الأمين التنفيذي عن: التعاون مع الاتفاقيات والمنظمات الدولية والمبادرات الأخرى (UNEP/CBD/WGRI/5/8)، وإشراك الحكومات دون الوطنية والمحلية (UNEP/CBD/WGRI/5/9)، وتحسين فاعلية الهياكل والعمليات في إطار الاتفاقية وبروتوكوليها (UNEP/CBD/WGRI/5/12 وCorr.1). وكان أمامه أيضا، كوثائق إعلامية، تقرير مرحلي عن تقديم الدعم للاتصال والتثقيف والتوعية العامة، بما في ذلك عقد الأمم المتحدة للتنوع البيولوجي (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/1)؛ والحالة والآليات والاتجاهات في التعاون العلمي والتقني في مجال التنوع البيولوجي من أجل التنمية (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/2)؛ وتقرير عن التقدم المحرز في إشراك قطاع الأعمال (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/15)؛ ومذكرة أعدها الأمين التنفيذي عن منهجيات التقييم الذاتي من جانب الأطراف لتنفيذ الاتفاقية (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/20).
85- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، وبيلاروس، وبوليفيا (دولة _ المتعددة القوميات)، وبوركينا فاسو، وكندا، والكاميرون (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، وكولومبيا، والاتحاد الأوروبي، وغينيا – بيساو، والهند، واليابان، والمكسيك، وبيرو، وجمهورية كوريا، وجنوب أفريقيا، وتايلند وتيمور – ليشتي.
86- وأدلى ببيانات أيضا ممثلو إيكوروبا (أيضا بالنيابة عن EcoNexus، والتحالف العالمي للغابات واتحاد العلماء الألمان)، والشبكة العالمية لشباب التنوع البيولوجي، والاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة ومنتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية.
87- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد نسخة منقحة لمشروع التوصية الوارد في الوثيقة UNEP/CBD/WGRI/5/10 تعكس الآراء التي أعرب عنها المشاركون، والتعليقات الخطية المقدمة إلى الأمانة، للنظر فيها في جلسة لاحقة من الاجتماع. وفي الجلسة السابعة للاجتماع، المنعقدة في 19 يونيو/حزيران 2014، ناقش الفريق العامل نسخة منقحة من مشروع التوصية الوارد في الوثيقة UNEP/CBD/WGRI/5/10 بشأن التقدم المتعلق بإشراك قطاع الأعمال.
88- وأدلى ببيانات ممثلو بوليفيا (دولة _ المتعددة القوميات)، وكندا، وكوبا، والاتحاد الأوروبي، وغرينادا، ونيوزيلندا، ....
89- وأدلى ببيان أيضا ممثل منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية.
90- وبعد تبادل الآراء، تمت الموافقة على مشروع التوصية، بصيغته المعدلة شفويا، للاعتماد الرسمي من الفريق العامل بوصفه مشروع التوصية UNEP/CBD/WGRI/5/L.XXXXX.
91- وفي الجلسة السابعة للاجتماع، المنعقدة في 19 يونيو/حزيران 2014، ناقش الفريق العامل أيضا نسخة منقحة من مشروع التوصية الوارد في الوثيقة UNEP/CBD/WGRI/5/11 بشأن إشراك أصحاب المصلحة.
92- وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي والهند والنرويج.
93- وأدلى ببيانات أيضا ممثلا الشبكة العالمية للشباب للتنوع البيولوجي ومنتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية.
94- وبعد تبادل الآراء، تمت الموافقة على مشروع التوصية، بصيغته المعدلة شفويا، للاعتماد الرسمي من الفريق العامل بوصفه مشروع التوصية UNEP/CBD/WGRI/5/L.XXXXX.
رابعا -
عمليات الاتفاقية

البند 13 -
تحسين فاعلية الهياكل والعمليات في إطار الاتفاقية
95- تناول الفريق العامل بحث البند 13 من جدول الأعمال في الجلسة الثالثة للاجتماع، المنعقدة في 17 يونيو/حزيران 2014. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل مذكرة أعدها الأمين التنفيذي بشأن تحسين فاعلية الهياكل والعمليات في إطار الاتفاقية وبروتوكوليها (UNEP/CBD/WGRI/5/12 وCorr.1)، فضلا عن وثيقة إعلامية عن حالة الاستعراض الوظيفي لأمانة اتفاقية التنوع البيولوجي (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/16/Rev.1) ووثائق إعلامية تحتوي على: تجميع للآراء عن السبل والوسائل لتحسين فاعلية الهياكل والعمليات في إطار الاتفاقية وبروتوكوليها (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/18)، وتقرير عن أنشطة اليابان كرئيس للاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي وكدولة مستضيفة (UNEP/CBD/WGRI/5/INF/19) ومذكرة من الأمين التنفيذي عن تحسين فاعلية الهياكل والعمليات في إطار الاتفاقية وبروتوكوليها: التقييم الأولي لشكل الاجتماع السابع عشر للهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية (UNEP/CBD/SBSTTA/18/INF/1).
96- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، وأستراليا، والبوسنة والهرسك، وكندا، وكوبا، وإثيوبيا، والاتحاد الأوروبي، والهند، واليابان، والمكسيك، ونيوزيلندا، والنرويح، وبيرو، والسنغال، وجنوب أفريقيا وسويسرا.
97- وفي الجلسة الرابعة للاجتماع، أعلن الرئيس عن إنشاء فريق اتصال لمواصلة المناقشات في إطار بند جدول الأعمال.
98- وفي الجلسة السادسة للاجتماع، المنعقدة في 19 يونيو/حزيران 2014، ناقش الفريق العامل أيضا نسخة منقحة قدمها الرئيسان المشاركان لفريق الاتصال لمشروع التوصية بشأن تحسين فاعلية الهياكل والعمليات في إطار الاتفاقية وبروتوكوليها.
99- وأعرب الاتحاد الأوروبي عن أسفه إزاء نقص المعلومات بخصوص صياغة الصلاحيات والتأخير في تقديم معلومات عن التقدم المحرز في الاستعراض الوظيفي للأمانة الذي أطلق استجابة للفقرة 25 من المقرر 11/31 الصادر عن مؤتمر الأطراف، وعلى هذا الأساس، طلب إلى الأمين التنفيذي نشر التقرير النهائي للاستعراض الوظيفي المتعمق للأمانة بما في ذلك التحليل المستقل اللاحق ورتب الوظائف في الوقت المناسب للاجتماع الثاني عشر لمؤتمر الأطراف.
100- وقال الأمين التنفيذي لاتفاقية التنوع البيولوجي أنه يرى أن بعض العناصر في أحد التوصيات تتجاوز ولاية الفريق العامل واقترح حذف الفقرة الفرعية المعنية.
101- وأدلى ببيانات ممثلو بوليفيا (دولة _ المتعددة القوميات)، والبرازيل، والكاميرون، وكوستاريكا، وكوبا، وإثيوبيا، والاتحاد الأوروبي، وغرينادا، والمكسيك، والنرويج وأوروغواي.
102- وقال الرئيس إن التوصية محل الجدل ينبغي إحالتها إلى مجموعة أصدقاء الرئيس، على أن يترأسها الرئيسان المشاركان لفريق الاتصال، لمزيد من المناقشة.
103- وفي الجلسة السابعة للاجتماع، المنعقدة في 19 يونيو/حزيران 2014، وافق الفريق العامل على مشروع التوصية للاعتماد الرسمي من الفريق العامل بوصفه مشروع التوصية UNEP/CBD/WGRI/5/L.3.
البند 14 -
سحب المقررات

104- تناول الفريق العامل بحث البند 14 من جدول الأعمال في الجلسة السادسة للاجتماع، المنعقدة في 19 يونيو/حزيران 2014. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل مذكرة أعدها الأمين التنفيذي بشأن سحب المقررات: إعادة التركيز على العملية (UNEP/CBD/WGRI/5/13).
105- وأدلى ببيانات ممثلو أنتيغوا وباربودا، والبرازيل، والكاميرون (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، والاتحاد الأوروبي، والهند، والمكسيك، ونيوزيلندا، وجنوب أفريقيا وسويسرا.
106- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس إنه سيعد نسخة منقحة لمشروع التوصية الوارد في الوثيقة UNEP/CBD/WGRI/5/13 تعكس الآراء التي أعرب عنها المشاركون، والتعليقات الخطية المقدمة إلى الأمانة، وذلك للنظر فيها في جلسة لاحقة من الاجتماع.

خامسا -
الشؤون الختامية

البند 15
شؤون أخرى
البند 16 -
اعتماد التقرير
البند 17-
اختتام الاجتماع
----


